
látékszer 
egyes román politikai pártok szá- 

ra a kisebbségi kérdés Játékszer. 
lyet taktikázásra használnak fel. 

i 4 sebbségi sorsba szakadásunk tiz esz- 

mux deje alatt állandóan igy volt ez. A 

nzeti párt meghozta a gyulafehér- 

. de a liberális kor- i határozatokat, 

ansál ny inkább lemondott, semhogy alá- 

egyezményt; nzin be 
a a párisi kisebbségi 

rosi Csamnemzeti párt a jogegyenlőséget
, sza- 

dságot . 

u sztatta, 

ugyanakkor 

miltolikus székesegyház elvételét is kö- 

telte; az Averescu-párt a csucsai 

1muktumban irásban biztositotta a ma- 

és egyenjoguságot han- 

azonban hivatalos lap- 

még a kolozsvári 

ikul garságnak kisebbségi jogai teljessé- 

t, de az ellenzék támadásaira hivat- 

va mitsem teljesitett igéreteiből. A 

ppárt megszavazta a kisebbségi isko- 

államsegélyét, de jött a liberális 

A Irmány és egy tollvonással megsem- 

sitette a határozatot. Azután a libe- 
is kormány fogott hozzá a kisebb- 

ei kérdés részbeni rendezéséhez és 

bst megjelenik a nemzeti parasztpárt 

vatalos lapja és tiltakozik ez ellen. 

t ezt is lehet? Hol vagyunk? - kell 

rdeznünk. Erre sajnos egyetlen fele- 

adódik a multak tapasztalatai alap- 

ahol 

1*Irdés rendezése nem az államrézon és 

n. Romániában,, a kisebbségi 

7 itikai belátás ügye, hanem az egyes 

rtok taktikázásának játékszere. Pa- 

mzeti parasztpárt hivatalos lapja, 

niijon olyan jó helyzete van-e a 
több- 

dekein k veszélyeztetése nélkül gon- 

lhat a kisebbségek politikai, kultu- 

em ennek nivóemelésével, hanem a 

i sebbségi kultura leszoritásával akar- 

vi elérni. A kultura mértéke nem az 

ven viszonylagosság. Ezt bizonyára 

magyon jól tudják a nemzeti paraszt- 
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etikus mellveregetéssel kérdezi a 

gi román lakosságnak, hogy saját 

Nagy 
otorkerékpártraktor 
Beléptidij 20 lei 

párt berkeiben, Ha a többségi nemzet- 

hez tartozók között ma több az analfa- 

béta, mint a kisebbségek között, akkor 

ezen baj orvossága nem az, hogy olyan 

mely a ki- 

ha- 

nem irni-olvasni tanitja a román anal- 

fabétákat is. 

rendszert léptetünk életbe, 

sebbségi analtlabétákat szaporitja, 

Előhozakodik a nemzeti 

parasztpárt azzal a hamis szólammal 

is, hogy a kisebbségek privilégiumokat 

akarnak. Ez olyan ócska jelszó, melyre 

nem érdemes egyetlen szót is veszte- 

GAZDASÁGPOLITKAI 
NAPILAP 
rxzzós szenkszTé: 

vocCHETICH ENDRE DE 

ARA a 4 LEl / S LEI 

Kisebbségi getni. probléma nincs, - 

állapitja meg végül a párt hivatalos 

lapja - mert ezt a kérdést a gyulafe- 

hérvári határozatok megoldották. Ettől 

az irott malaszttól senki nem fog üd- 

vözülni. Vagy megoldása-e a politikai 

rendszerváltozásnak az, hogy Maniuék 

folyton hangoztatják a liberális kor- 

mány távozását? Ugyebár ennek révén 

a nemzeti parasztpárt még nem került 

uralomra? Különös figyelmet érdemel 

ez a cikk, mert hiszen nem is olyan 

Eléretés! érak: Iemesvárot és vidéken házhoz késibaoálbs 

hevonkint és kt. megyedéves 36 let félévve a tet, agána áaze 

éne e - Kalföldön kevoskizt 98 lel negyedévre t Há 
fölévre 430 ii egész érvre 900 lei, poztai kérbenölászai ageii 

Állami üsztiselők és nyagdiljazok 209 keázzeént álksomaia 

régen a kisebbségeket invitálták a 

nemzeti parasztpárttal való együttmü- 

ködésre és a Magyar FPárttal folytak is 

ilyen irányban tárgyalások. Ha talán 

lettek volna is auspiciumok a meg- 

egyezésre, ezek után ezek teljesen le- 

romlottak. Ilyen kisded játékok nen 

alkalmasak a közeledés feltételeinek 

megteremtésére. Jöjjön el már végre 

ideje annak, hogy a kisebbségi kérdés 

megszünjék az egyes román pártok 

taktikázásának játékszere lenni. 

Politikai szenzáció 
Mrazek ipari és kereskedelemügyi minisz- 

ter váratlan lemondásáról 

Bukarest, augusztus 14. 

A fővárosi politikai életnek tegnap 

szenzációja volt. A Cuvantul és a Cu- 

rentul cimü ellenzéki lapok ugyanis 

tegnap délelőtt tizenegy órakor rend- 

kivüli kiadást adtak ki, amelyben fen- 

tartják az általunk is lapunk más he- 

lyén közölt értesüléseket, hogy A r- 

Cos- 

főpolgármes- 

getoianu külügyminiszter, 

tinesecu bukaresti 

ter pedig földmivelésügyi miniszter 

lesz. A rendkivüli kiadás szenzációja 

azonban az, hogy Mrazek ipari és 

kereskedelemügyi miniszter tegnap 

délelőtt D u c a helyettes miniszter- 

elnöknek benyujtotta lemondását. A 

Curentul szerint Mrazek lemondása 

kapcsolatban áll a dambovitai petro- 

leumpanamával. Bizonyos körökben 

ugyanis olyan vádak hangzottak el, 

hogy a szabálytalanságokért a keres- 

kedelemügyi minisztert is felelősség 

terheli. Sőt arról is beszélnek, - 

mondja a rendkivüli kiadás - hogy 

az emlitett panamában a kereskedelem 

ügyi miniszterium vezetői is részesek. 

Mrazek lemondásával azt akarja elér- 

ni, hogy a vizsgálatot szabadon foly- 

tathassák le. Az Adeverul megcáfolja 

azokat a hireket, mintha Bratianua 

Vintila távollétében a kormányban 

változások lennének. Argetoianu ideig 

lenes külügyminiszter marad, de tény- 

legesen földmivelésügyi miniszter. Al 

Curentul és a Cuvantul tegnapi rend- 

kivüli kiadásában megjelent hir, 

amely szerint Mrazek lemondott vol- 
na, megerősitést nem nyert. 

Irredenta virágok 

Temesvári rendőr haragszik a virágokra, 
mert pirosan és fehéren nyilnak és zöld 

Temesvár, augusztus i3. 

Avramuti Dimitru gyárvárosi 

rendőr besétált a gyárvárosi temetőbe 

és igen dühös lett, amikor végignézett 

a sirokon. Nem tetszettek neki a virá- 

gok. amelyek a holtak örökös hajléká- 

nak tetőin virulnak. Különösen a kü- 

lönböző fehér virágok és még inkább 

a piros muskátlik ellen volt kifogása. 

- Micsoda disznóság, - kiabálta, - 

hogy itt ugy vannak a virágok, hogy 

a piros-fehér-zöld szint adják a leve- 

lekkel együtt? Meg aztán mit keres itt I 

kiállitás 

levelülk vara 

a magyar virág, a muskátli? Romániá- 
ban vagyunk, nem Magyarországon! 

Azonban nem elégedett meg azzal, 

kifakadt, 

nekilátott a magyar virágok eltávoli- 

tásának. 

hogy ilyenképpen hanem 

Sorra járt végig egy csomó 

sirt és azokról két kézzel tépte ki a 

muskátlit és a neki nem tetsző egyéb 

virágot. Ezt a vandalizmust csak akkor 

hagyta abba, mikor Kovaács temető- 

csősz és egy csomó ember - aki ab- 

ban az időben éppen a temetőben járt 

- ez ellen erélyesen tiltakozott. 

. Automobil 19=20. Aus 
A tüzérlaktanya nagy lovardájában 

Rendezi: a Gépjármüvezetők Szindikátusa 
I. Börze-utca (Emanuel-palota). 

1 a városi temetői kezelőségnek, 

A temetőőr az esetről jelentést tett 

amely 

viszont a gyárvárosi rendőrséghez for- 

dult panaszával a sirok megszentség- 

telenitése miatt:. Avramuti Dumitriu, 

akit a gyárvárosi rendőrkomiszáriátu- 

son kihallgattak, nem is tagadta tettét, 

azonban részegségével védekezett. Azt 

mondja, hogy a tett elkövetésekor 

olyan mámoros volt, hogy nem tudta, 

mit cselekszik. Az Avramuti ellen 

meginditott vizszálat még nincsen be- 

fejezve. 

usztus 19-20. 
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A renir 

mesternek ez ellen nem volt elh 

A rendőrt regge 

legyen a rendőrségnek. 

tése és a káplár ott maradt az 

bán, ahol a leánnyal szemben a 

foglalt helyet. 

elnyomta az álom, ekkor Schneel 

hirtelen odaugrott Zorkához, pisz 

rásütötte és a 

Volit rendőriiszi megbicsikkázoitiit egy rendőrt, 
mire ez fársai segiiségével ugy megverte, 

hogy sérüléseibe Delehalt 

; 

1 

leány véres fej, 

bukott a padról. A csendőr ped 
Temesvár, aug. 14. 

Musca György neve sokszor sze- siettek társuknak. Musca 

repelt már a lapokban. Hires köteke- szemben egy-kettőre a földön hevert. 
dő volt a Gyárvárosban és hamar szu- A rendőrök, akik látták 

rásra készen állott kezében a bicska- társukat és emlékeztek mindarra : 

Pedig valamikor maga is rendőrségi kellemetlenségre, amelyet nekik Musca 

- a birkózókhoz értek és segitségére 

a tulerővel 

összeszurkált 

az esztendők folyamán okozott, rátá- 

riasztó lövéseire, valamint a vereke: 

dés zajára nagy tömeg gyült össze a 

hajnali órák ellenére a máskor csen- 

des Arok-utcába és nézte vegig a pil- 

lanatok alatt lejátszódó tragédiát. 

Végül is néhány embernek eszébe ju- 

tott, hogy a verekedőket szétválassza 

Dpedig a falu határában nagy vé 

a tó partján a sendőr főbelőtt 

ugrott az ajtón és eltünt az éjszaly 
Az előhivott orvos már csak 

Zorka halálát állapithatta meg, 

ban megtalálták a csendőrkáplár 
testét is. A Ruszanda fürdő ke 

ember volt, mint rendőrtiszt szolgált, 

azonban összeférhetetlen természete madtak Musca Györgyre. 
Az 

nébbi érekbe álandóna a Paná Tizenegy borda eltört, a máj 
és vese elrepedt uti Gettmann-féle korcsmában tanyá- 

A mentők két kocsival jelentek ; 

Mehedinti és a mentőkért telefonáljon. gát és szintén meghalt. Zsebébe , 

cédulát találtak, amelyre szere 
neve volt ceruzával felirva. Való 
hogy a véres dráma előzetes meg 

vül a fején, a mellén és a hátán lés alapján következett be. 
zott, mert szemet vetett a korcsmáros 

feleségére Gettmann Károlynéra. Az 

asszony azonban kikosarazta. amiért 

többször rátámadt a korcsmáros há- 

zaspárra. 

Egy alkalommal mindkettőjüket 

megkéselte, amiért le is volt tar- 

tóztatva. Kiszabadulása után to- 

vábbra is eljárt a korcsmába, a 

honnan nem merték kinutasitani, 

mert féltek tőle. 

Nem egyszer kötött bele a rendőrökbe 

is és megszurkálta őket. Emiatt több- 

ször került a rendőrségi fogdába és 

egy ilyen alkalommal a balkarján el- 

vágta az ereket. Tettét azonban idejé- 

ben észrevették és a mentőkkel bekö- 

töztették a sebét. Most aztán csendes 

ember lett Musca Györgyből, élete, 

amely nem volt egyéb vad tombolás- 

nál, hirtelen véget ért. Verekedés volt 

az élete és verekedésben halt meg. 
Musca György szombatról vasár- 

napra virradó éjjel hajnalban ismét 
ott ólálkodott a Gettmann-féle korcs- 

ma körül. Kései vendégek iddogáltak 
még bent az ivóban,. ahol Gettmann 

Károly szolgálta fel az italt. A fele- 

sége már előbb lefeküdt a söntés mel- 

letti utcai szobába. Musca pedig 
mint előzetesen számtalanszor tette - 

ott állott az ablak alatt, belesett 

rajta és meg is kocogtatta azt. So- 

hasem nyert bebocsáttatást, ez 

azonban nem szegte reményét és 

mindig ujra meg ujira megpróbál- 

kozott. 

Sebu Orastia rendőr észrevette a 
korcsma előtt Musca Györgyöt és fel- 

szólitotta, hogy távozzék. Minthogy ez 

azonban nem engedelmeskedett, Sebu 

bement a korcsmába és azon kereez- 

tül az udvarra, ahol Mehedinti 

Trandafir rendőrőrmester lakása van. 
Mehedinti már többször elbánt Mus- 

cával és Sebu rendőr azért ment érte. 

Mehedinti gyorsan felöltözött és 

utcára sietett. Mikor az utcán megpil- 
lantotta őt Musca. szó nélkül nekiug- 

rott a torkának és fojtogatni kezdte. 

Sebu rendőr belefujt sipjába, amire 
a közelben tartózkodó Gligorovi- 
ci János rendőrszakaszvezető is oda- 
futott. Musca látta. hogy a három 
rendőr együttesen fámad rá, besza- 

ladt az Árok-utcába és ott az egyik 

éjjeli mulatóba akart bemenekülni 

Három üldözője közül azonban Sebu 

Orastia érte utól elsőnek és megra- 

gadta. 

Musca erre kést rántott és néhány 

pillanat alatt villámgyorsan ki- 
lenc szurást ejtett a rendőr fején, 
a nyakán és az arcán. Sebu Oras- 

tia rendőr, akit elboritott a vér, 
rendőrbotjával kiütötte Musca ke- 
zéből a kést és birokra kelt vele. 

Gligorovici és Mehedinti - ez utóbbi 
üldözés közben ötször a levegőbe lőtt 

az 

.
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meg a helyszinén. Az egyiken Sebu 

Orastia rendőrt vitték a kórhába, ahol 
bekötözték, majd reggel hazabocsátot- 

ták a lakására. A másik kocsiban az 
eszméletlen állapotban levő és hörgő 

Musca Györgyöt szállitották a Bega- 
szanatóriumba. 

Az orvosok azonnal megtették az 
előkészületeket, hogy Muscát meg- 
operálják, mielőti azonban erre 
sor került volna, Masca meghalt. 

Időközben Mehedinti és Gligorovici 
elmentek Popescu Kornél rendőr- 
komiszárus lakására, akit felkeltettek 

és elmondták a verekedést, Popescu 
Kkomiszár a bemondott adatokat Jegy- 
zőkönyvbe foglalta, amelyhez később 
hozzácsatolták azt a látleletet is. ame- 
lyet Sebu Orastia rendőr sebesülései- 
ről vettek fel a kórházban. Az irato- 

kat azonnal beterjesztették az ügyész- 
séghez. Popescu Marin ügyész in- 
tézkedésére Musca holttestét kiszálli- 

hullahá- tották a gyárvárosi temető 
zába, ahol Josephi Arnold dr. tör- Í 
vényszéki orvos ejtette meg a bonco- 
lást. A boncolási jegyzőkönyv szerint 
Musca György hulláján tiz bot- 
ütés okozta kék-zöld folt. azonki- i 
esamaosasasaasmamaosaozoemasaosmenozazomeeraorom ; 

több csizmapatkónyom észlelkhető. 

Jobb oldalán hat, bal oldalán öt 

bordája van összetörve mája 

megrepedt, veséje pedig szét van 

lapitva. 

A boncolási jegyzőkönyv 

Musca György halálát belső 

okozta. Popeseu Marin ügyesz elren- 

delte Sebu Orastia rendőr és Gligoro- 

vici rendőrszakaszvezető őrizetbevete- 

lét. Mehedinti rendőrőrmester egyelő- 

re nincs őrizetbe véve. Az ugyészség 

a további vizsgálattól teszi függövé, 

hogy letartóztatja-e őket. 

A két rendőrt legnap dálelőtt átki- 

sérték az ügyészségre, ahol Safires 

cu vizsgálóbiró kihallgatta őket. majd 
kihirdette előttük a letartóztatási vég- 

zést. Gligorovici és Sebu ez ellen fe- 

lebbeztek. Ügyükben a törvényszék ma 

hozza meg a döntést. Érdekes, hogy a 

két letartóztatott érdekében a Buziási- 

ut lakosságának nagy küldöttsége járt 

ma az ügyészségen és kérte szabadon- 

szerint 

vérzés 

bocsátásukat. Musca az egész környé- 

ket állandóan rettegésben tartotta és 

bár a vége rettenetes volt, mégis köny 
nyebbülten sóhajtottak fel, hogy meg- 

i szabadultak tőle. 

Részeg emlber halála 
állitólagy apósa késszurásától követke- 

zeti be, akiit letartóziattalk 

Budapest. aungusztus 13. I 

Zsömbölyi Sándor munkás, aki 
a feleségével és annak szülőivel a Du- 

gonics-utca 5. szám alatt lakik, szom- 
baton, amikor heti fizetését megkapta 5 
korcsmázni ment és csak hétfőn dél- 
ben került haza. Amikor a még min- vetkeztében halt meg. 
dig részeg embertől keresetét kérték, azonban olyan, 
dühöngeni kezdett, kést rántott elő és 

Borbála nevü feleségét megszurta a 

vállán. Azután az anyósa, Réz Fe- 

rencné ellen fordult, akinek a karján 

i 

i 
i 

: 
i 
í ' 

másik szobába ment át, ahol később 
holtan találták meg. Az esetről az 
apósa, Réz Ferenc, tett jelentést a 

i rendőrségnek és a mentőknek. A men- 
tők a két nőt a Rókus-kórházba szál- 
litották. A vizsgálat ugy találta, hogy 
Zsömbölyi a nyakán levő szurás kö- 

Ez a szurás 

hogy lehetetlennek 

volna magán. A rendőrség gyanuja az 
após ellen fordult, akit le is tartóztat- 
tak. Az ügyészség elrendelte Zsómbő- 

három sebet ejtett. A munkás erre a l lyi Sándor holttestének felboncolását. 

zneza ............. 

Csendőr és pincérnő 
szerelmi íragédiája, amely két ember- 

éleit kiollásával végződött 

Becskerek, aug. 13. 
Véres szerelmi dráma játszódot le a 

Becskerek közelében levő Melence küz- 
ségben. Schneeberger Andrija 

csendőrkáplár beleszeretett az egyik 
korcesmában kiszolgáló pine ábe. 

Szuity Zorkába, aki tizennya 
kora ellenére már viharos multtal ren- 

delkezett és sürün váltogatta kueseit. 

A daliás termetü csendőr é, a szép- 

szemü leány között heves szerelem fej- 

éves 

lődött. amely borzalnmas tr gédiává 

fajult. A községben két nap előtt raz- 

zia volt és akkor bekisérték a melencei 

rendőrségre Szuity Zorkát is, mert 

semmiféle igazoló irata nem volt, A 

rendőrség a leányt illetőségi helyére, 

Csókára akarta toloncolni és erért az 

őrszobában tartották felügyelet alatt. 

Ejfél tájban bekopgtatott az őrszo- 
bára Schneeberger Andrija 

csendőrkáplár és előadta, hogy az őr- 

mestere küldte és azt a parancsot kap- 

ta, hogy a leány őrzésében segitségére 
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látszik, mintha azt saját maga ejtette 

E 

Gyakornoi 
középiskolai végzetiséggel az ny 
nal felvétetik. Ajánlatok „Te. 
nica" jeligére a kiadóhivatall z
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Temesváriak találkozóhe 
BUDAPEST legelsőrendü, M 
modern családi szállója az y kelveni 

wyhe vesal ISTVÁN KIRÁL 

IV, Podaniczky-u. 8. s 

Mérsékelt árak, modem 
berendezés, központi fütés, 
melegvizszolgáltatás, lift. 

A Nyugati pályaudvar mellel 
! Elsőrendü konyha. 
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Magán- vagy üzleti ügyek áts am 
beni utazások alkalmával 

Budapesten "m 
a legkellemesebb otthont 
nyujtja a legelőnyösebb 
feltételek melet. kelet a 
pályaudvar érkezési olda- Mi Dy 
jával szemben levő E 

mi 

rHók, akk 
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20"b engedménytkap 
mint ezen lap előfizetője u 
olcsó szobaárainkból á, 

10bengedménytkap 
árainkból. olcsó éttermi 

(Kitünő házi konyha). 

5 pengőt megtakarit 
autótari költséget, mert , 

: ny válkalelaől 1 

Nálunk atihon érzi magát!1 
4 
Elsőrendű kiszolgálás, 
szigoruan családi jellez 

Saját érdeke 
ezen előnyök folytán, hogv l 
okvetlen nálunk szálljon 
meg. Előzetes szoba-m g- 

rende ésj (565s.0atlán 
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Temesvár, augusztus 13. 

délben visszhangzott a belvá- 

rvin Mátyás utcában levő Nép- 

4 elleni panaszoktól. Az érdekelt 

Uári kereskedők. a férfi- és női- 

és divatáruház tulajdonoso 

Mséget alakitottak, amely felke- 

MEollinger Péter polgármes- 

Malyettest és élőszóval panaszában 

i, züzemk 

ből és magánosok iulajdomnába keriüli 

rosháza polgármesteri hivatala Í 

éÉni alan 

azzal járó 

kedvezmények megszüntetendők. 

a bonrendszert és az 

Annak idején kizárólag munkásjó- 
léti vállalkozásnak teremtették meg 

a Népáruházat, de ez a jellege az- 

óta már változást szenvedett. 

H ol inger Péten polgármester- 

helyttes válaszában utalt arra, hogy 

ezzel a kereskedelmi életben speciális 

kérdéssel a város állandó választmá- 

nya már egyizben foglalkozott és vé- 

s hátrányos helyzetre. amely 

Népáruházzal szemben vannak. 

- 

üködő Népáruház olcsóbban el- 

ezzel a beszerzés körül sokkal 

abb viszonyok között levő többi 
edővel szemben előnyöket élvez- 

mgsulyozta, hogy 

árlási igazolvánnyal nemecsak 

lmazottak és munkások vásá- 

atnak, hanem biztos tudomásuk 

arról, hogy a vásárlási igazol- 
olyanok y kedvezményéét is 

nybe veszik, akiket az nem illet 

több kereskedő kénytelen mlllió- 

ihitelezni és a vevők a havi rész- 

kel gyakran adósok miaradnak. 

a Népáruházban olcsóbban vásá- 

htnak, de ott készpénzzel kell fi- 

. Végül kérte a város vezetőségét, 

ee ezt a kérdést, hogy vajjon a tiz 

őtti forradalmi időben a város 

éből létesitett Népáruház ma is 

si vállalkozás-e, avagy magán- 

lett az idők folyamán. Mert, ha 

Si vállalkozás, jellege még mindig 

van. akkor a városnak ellenőrzést 

ne gyakorolni az üzlet felett, hi- 

a város anyagi erejéből létesült, 

edig nem városi üzem, hanem egy 

i magánvállalkozás, mint a többi 

kedők, akkor 

unalului pul Portáreilor Trib 
Timisoara. 

5863/1928 

. e e 

Publicatie de 

leményét leszögezte. A maga részéről 

ki kell jelentenie, hogy a Népáruház 

nem városi 

zárja ki annak a kérdésnek az elinté- 

zését, hogy jogilag a legvilágosabban 

állapitsák meg a Népáruház tulajdo- 

nosi helyzetét. Két hatalmas 

zó aktákat. ezeket át kellene tanulmá- 

licitatie. 
ubsemnatul portárel aduc la cu- 

intá publicácá in urma decisului 

G. 227/1928 al judecaátoriei 

ane in Timisoara in favorul lui 

in dr. Béla a f si Petru Jáger repr. pri 

" Mács si dr. Stefan Michalovitz, 

l 

üzem, ami azonban nem 

városi 

dosszié tartalmazza az ügyre vonatko- 

nyoznia hogy az ügy részleteit és az 

DBDanamarckordok 

eddigi tárgyalások anyagát megis- 

merje. Kérte a küldöttséget, hogy pa- 

naszait foglalja irásba. terjessze be a 

polgármesteri hivatalhoz és akkor 

módja lesz a kérdést az uj panaszok 

kapcsán ismét a városi állandó vá- 

lasztmánya elé vinni. 

A deputáció főleg a Népáruház 

jogi helyzetének tisztázását sürge- 

ti és annak kideritését, hogy mi- 

ként került a vállalat magáncsok 

kezébe. 

A nagy nehézségekkel küzdő kereske- 

delem panasza nem okvetetlenkedés. 

vagy üzleti féltékenység - fejezte be 

előterjesztését a küldöttség szónoka - 

hanem olyan egészségtelen tünetnek a 

megállapitása, amelyet nem kellene 

elszenvednie, ha a kérdés tisztázást 

nyer. 

amua 

ujabb nagy csalás derült ki, m
elymé a 

kincstárti három milliárd leiel k
árositot- 

táal muieg 

Bukarest, augusztus 14. 

A dambovitai petroleumpanamánál a 

vizsgálóbiró befejezte a vizsgálatot és 

az ilfovi törvényszék főügyésze mára 

idézte be a panama összes gyanusi- 

tottjait kihallgatás céljából. Még le 

sem csillapodtak a kedélyek a sokmil- 

liós panama miatt, mikor tegnap uj 

és méreteiben még nagyobb panama 

került nyilvánosságra. A prahovai ál- 

lami petroleummezőket éppenugy, 

mint a dambovitaiakat magánosok 

kezére játszották. A kár itt az eddigi 

becslések szerint meghaladja a három 

milliárd leit. Kiderült, hogy erről a 

panamáról az illetékesek már hóna- 

pok óta tudtak, de el akarták tussolni 

az egész ügyet. Különböző fontos ira-
 

tok, melyek erre az ügyre vonatkoz- 

nak, eltüntek és a hatóságok most ta- 

nukihallgatásokkal igyekeznek meg- 

állapitani a tényállást. 

a makanasmasemszamam
al 

A szerelmes szomszéd 

2 sére a háborus 

Támadás 
Ausziria ellen aa volt 

oszírák kancelléár 

részéről 

Brüsszel, augusztus 13. 

Eddig mindig az volt a panasz, hogy 

a nagyántánt nem engedi beheg
edni a 

háboru sebeit, mert államférfiai mind- 

untalan a háborus felelősség kérdését 

feszegették és természetesen megálla- 

pitották, ezért Németországot, 

a rosszabbik esetben pedig a volt köz- 

ponti hatalmakat együttesen terheli a 

felelősség. Nos, az ántánt politikusok- 

hogy 

nak segitőtársuk akadt olyan oldalról, 

ahonnan bizonyára ők maguk is a leg- 

kevésbbé várták. Most tartották meg 

ugyanis a nemzetközi szocialista kon- 

gresszust, amelyen gyönyörü határoza- 

tokat hoztak mindenféle háboru ellen 

is többek között. Tegnap a kongresszu- 

son résztvevők Lüttich város vendégei 

voltak. Volt bankett is, melyen Bauer, 

a volt osztrák kancellár váratlanul 

szintén mondott egy tósztot. Beszédé- 

ben elvtársai legenagyobb meglepeté- 

felelősség kérdésével 

is foglalkozott és arra a következte- 

i tésre jutott. hogy a világháboruért a 

német és osztrák imperializmust együt- 

tesen terheli a felelősségg A beszéd 

nemcsak elvtársai, hanem különösen 

Ausztria politikai köreiben keltett ki- 

nos feltünést. Biztosra veszik, hogy az 

ügynek Bécsben még folytatása lesz. 

Állandó munkára 

Féri mumkás 
! felvétetik. 

y Karoty, szalaggyára Nag 
Holló-utca 10. 2279 

megszöliette szomszédnője leányá
t, mi- 

re felesége bosszuból felgyyujiotia a 

szomszéddeaesszory gabonáját 

Temesvár, augusztus 13. 

Brankov Mária és Popovics 

Zsófia petrovoszelói asszonyok egy- 

mással szomszédok és jó sokáig a leg- 

A 

barátság néhány hónap előtt hirtelen 
jobb viszonyban éltek egymásal. 

megszakadt és azóta a két asszony ha- 

lálos ellensége egymásnak. Az történt 

ugyanis, hogy a két család addig já- 

rogatott át egymáshoz, amig Popo- 

vics Zsófia leánya és Brankow Mária 

férje tüzet fogtak egymás iránt és sze- 

fejlődött ki közöttük. 

Brankovné felszólitotta a szomszédasz- 

relmi viszony 

szonyt, hogy a lányát tanitsa becsü- 

latos azonban, hogy ugyanakkor el- 

tünt Popovics Zsófia leánya is. Nem- 

sokára aztán két levél jött Jugoszlá- 

viából, az egyiket Brankov Mária. a 

másikat Popovics Zsófia kapta. A le- 

veleket a szerelmesek irták, akik köz- 

lik, hogy kocsin átszöktek Jugoszláviá. 

ba és ott jól érzik magukat. Azóta a 

két petroveszelói asszony egymásnak 

legnagyobb ellensége. A mult héten le 

égett Popovics Zsófia gabonaosztagja 

és a kár százezer lei. A csendőrség e
b- 

zást és csakhamar kiderült, hogy az 

osztagot Brankov Mária gyujtotta fel. 

Mivel ezt nem is tagadta. behozták a 

letre, amit az meg is igért. Vagy két 

hétig nem is történt semmi és a két 

porta között az érintkezés teljesen 

megszakadt. Egy este Brankov közölte 

a feleségével. hogy másnap kora haj- 

cati din Timisoara pentru suma 

2061 lei capital, interese de 12, 

la 7 Martie 1927 si pentru spese 

1693 lei deja stabilite si cele ce 

vor mai stabili se fixeazá termen 

atru efectuirea licitafiei pe ziua de 

August 1928 ora 121/2 p. m. in 

misoara III. Str. V. Mühle No. 31 
caánd si unde se vor vinde prin 

itatie obiectele secvestrate si anume: 

bbile de casa si masini pentru atelie 

fierárie pretuite in 42.000 lei. 

Timisoara la 3 August 1928. 

C. Herescu 
portárel. 

nalban kocsin kimegy a földekre. El 

is indult jókor, amikor a felesége még 

aludt. Estére azonban nem tért haza 

és nem került elő másnap sem. Cs
odá- 

A Belváros központjá 

7 

amely bármilyen üzlet va 

ban, a Lloyd-soron, 2 részből áll 

temesvári ügyészségre. Brankov Má- 

ria elmondta, hogy a gabonát bosszu- 

ból gyujtotta fel. Meg van 

róla győződve, hogy Popovicsné nem- 

ugyanis 

csak hogy nem beszélte le a leányát a 

tiltott viszonyról, hanem még biz 

Mária előtt kihirdette az előzetes le- 

tartóztatásról szóló végzést. 
e 

ó, szép nagy 

1 . 

gy iroda részére alkalmas, lelépés nélkül azonnal 

kiadó. 
Érdellődök adják Ia cimüket a kiadóhivatalban. 

ben az ügyben meginditotta a nyomo- 

is a szökésre. A vizsgálóbiró Brankow 

nasználjon KULKA-féle 
iliior-tejkrémet, liliom- 
tejszappant, lHliompu- 

dert, 3 szinben. Kapható 

vzárólag KULKA Emil városi / 
gyóogyszertarában, a „Fekete Sas- 

hoz", L, Szentgyörgy-tér. 
ag élbs miaabelvői 

........................ 

Corpul Portáreiler Tribunalului 

Timisoara. 

No. 3113/1928 

Publicatie de 
licitatie. 

Subsemnatul portárel aduc la cu- 

nostintá publicá, cá in urma decisului 

cu No. G. 10.797/1920 al Jud. urbaná 

Timisoara in favorul lui Francisc 

Katzler repr. prin dr. Béla Kovács si 

dr. Stefan Michalovitz advocati din 

Timisoara pentru suma de 2300 Lei 

capital, interese de 120/, de lla 21 

Martie 1928 si pentru spese in 1207 

Lei si cele ce se vor mai stabili, se 

fixeazá termen pentru efectuarea Li- 

citatiunei pe ziua de 21 August 1928 

ora 121/, p. m. in Timisoara II. Str. 

Mercur No. 5, pe cánd si unde se 

vor vinde prin licitatie obiectele 

secvestrate si anume: mobile de casá 

pretuite in 4500 Lei. 

Timisoara, la 3 August 1928. 

C. Herescu 
Portárel 

.
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A fátum 
a divatos dalokat is üldözi Aki nem 
hiszi, annak jó lesz elolvasni az aláb- 
bi sorokat. Még tavaly is uton utfélén 
az ember fülébe dudolták, bőgték, 
harsogták, orditották. fütyülték, he- 
gedülték, trombitálták, grammofonál- 
ták azt. hogy Lesz maga juszt is az 
enyémle Ez tavaly vol: Ugylátszik. 
hogy azóta őnagysága már az epedő 
fiatal uré lett, mert a nótár már senki 

nem gajdolja, nem nyaggatja. nem 
fujja, nem muzsikálja. Szóval a nó- 
táknak éppen olyan fátumuk van, 
mint sok más divatos dolognak. Meg- 
unják és elfelejtik őket. Volt ez már 

igy más nótákkal is és senkinek nem 
jutott eszébe reklamálni őket. És lám, 

. A c n. a Lesz maga juszt is az enyém" más. 

ez a nóta kivétel, mert ezt várják, na- 

gyon várják. Hogy ki várja? Két elő- 

fizetőnk. aki a következő levelet irta 

a szerkesztőségnek: 

- A Luna-park közelében lakunk 
és már tavasszal örültünk hogy hallani 

»Lesz maga juszt is az 

dalt, amelyet nagyon szere- 

fogjuk a 

enyém! 

tünk tavalyról. Azonban napok és he- 

tek multak és a mi slágerünkre még- 

sem került a sor. Végül egy este fo- 

Fizessen 
gadalmat tettünk, hogy addig nem 
megyünk nyaralni, amig a Luna- 
parkban nem hangzik fel, hogy »Lesz 

maga juszt is az enyém! Most már 
augusztus van és még mindig hiába 
várunk. Félünk, hogy majd elmulik 
ez a hónap, jön szeptember és mi nem 

mehetünk fürdőre, mert a fogadal- 
munkat nem akarjuk megszegni. 

Mély meghatottsággal olvastuk el 
két előfizetőnknek, akik bizonyosan 
bájos hölgyek, eme panaszkodó leve- 
nak, hogy mehessenek, indulhassanak. 
Már bizonyára be is csomagoltak, 
lét. Ezen a helyen tisztelettel felkér- 
jük a Luna-park zenekarát, könyörül- 
jön meg a két nyaralni vágyó előfize- 

tőkön, akik csak arra a nótára vár- 
csak a nótára lesnek, hogy szaladja- 
nak a vasuti pénztárhoz a jegyet 
megváltani. Ugyan, drága karmester 
ur, szedje elő a lomtárból a kótát és 
muzsikálja el azt, hogy »Lesz maga 
juszt is az enyém!e Hadd menjen 
nyaralni a két előfizető Mert félő, 
hogy az epekedésbe a nóta után még 
komolyan belebetegszenek és nem kel- 
hetnek utra, mert önöktől még min- 
dig hiába várják azt a nótát, hogy 
aLesz maga juszt is az enyém!, a 
mely most nem charleston volna, ha- 
nem induló. 

Én. 

- Mária királyné átutazott Te- 
mesváron. Mária özvegy királyné 
tegnap reggel külföldi utjáról hazajö- 
vet Temesvárra érkezett a Simplon- 
vonattal és tiz perenyi tartózkodás 
után tovább utazott Bukarest felé. A 
királyné mindvégig szalónkocsijában 
tartózkodott és nem mutatkozott. 
- Nagyboldogasszony napja. A ka- 

tolikus egyház holnap, augusztus 15- 
én üli meg Nagyboldogasszony nap- 
ját. Ezen a napon a kerületi plébánia- 
templomokban délelőtt féltizkor nagy 
misék lesznek. Az ünnepnek csak egy- 
házi jellege van és munkaszünettel 
nincsen egybekötve. A gyárak dolgoz- 
hatnak, az üzletek nyitva tarthatók. 

- Bobb Illésnét megoperálták. 

Bobb Iilés dr. volt temesmegyei ár- 

vaszéki elnök felesége, aki élénk sze- 

repet vitt Temesvár társadalmi életé- 

ben, nemrégiben megbetegedett. Álla- 

pota hirtelen mütétet tett szükségessé, 

amelyet végre is hajtottak. Az ope- 

ráció nagyszerüen sikerült, az uriasz- 

szony most már tul van minden veszé- 

lyen és két-három hét mulva el is 

hagyhatja a szanatoriumot. 

- Vasárnap szentelik fel a besse- 

nyeytelepi templomot. A Bessenyey- 

telep katolikus hivői vasárnap nagy 

ünnepet ülnek. Akkor szentelik fel a 

hivek áldozatkészségéből épült templo- 

mot. A felszentelést, amely délelőtt fél- 

tiz órakor kezdődik, Pacha Ágost 

püspök fogja végezni. 

- Lugosi betörőt fogtak Orsován. 

Lugosról jelentik: A napokban be- 
törtek Weisz Szerén kereskedő laká- 
sába és onnan százharmincezer leit el- 
loptak. Soreanu rendőrkomiszár a 
betöréssel Zámpo József és Kátai 
Henrik nevü foglalkozásnélküli fiatal 
embereket gyanusitotta, mert azok a 

,betörés után nyomtalanul eltüntek Lu- 
gosról. Csakhamar megtudta, hogy a 
két jómadár Orsován mulatozik és szór- 

tai közben eltünt Orsováról. 

í 

ja a pénzt. Orsovára ment és ott sike- 
rült is Zámpo Józsefet elfogni de Ká- 

Zámpot 
átadták a lugosi ügyészségnek, amely 
elrendelte Kátai körözését. 
- Orvosi hir. Kovács Ödön dr. 

nőorvos hazaérkezett és rendeléseit 
(II. Andrássy-ut 5,) ujra megkezdte. 

* 

elő a 
sol1 sikerült az erzsebetvarosi bu- 

csu. Szép idő kedvezett az erzsébet- 
városi római katolikus hivek bucsu- 
ünnepélyének, amely igen jól sikerült. 
A templom előtti téren egész napon át 

müködtek a falatozó és sörmérő sátrak. 
A különböző népmulatságtól és szóra- 
kozástól késő éjjelig hangos volt a tér. 
Este kilenc órakor a Novotny-féle kert- 
helyiségben, amely a zsufolásig felt 
meg, a Bánsági Közmüvelődési Egye- 

sület mükedvelői tartottak hangos tet- 
szés mellett müsoros estét. Az est so- 
rán a Glória vegyeskara is énekelt egy 
népdalegyveleget, amelyet meg kellett 
ismételnie. A bucsu szép jövedelemmel 

zárult, amelyet a templom belső beren- 
dezésének kiegészitésére forditanak. A 
rendezés nagy munkáját buzgalommal 
és eredménnyel Kószó J. dr. vezette. 

* TIROLI ENEK. ÉS ZENEKAR. 

- Házasság. Stefan Kornél a 
temesvári törvényszék irodai főigaz- 
gatója, holnap, augusztus 15-én dél- 
után hét órakor tartja esküvőjét a 
gyárvárosi görög keleti katedrálisban 
Campean Livia tanitónővel. 
- Magyar Dalárda szombaton este a 

városi szinházban bemutatta hangver- 
seny keretében azokat az énekeket, 

amelyekkel a hágai nemzetközi dalos- 
versenyen résztvesz. A dalárda holnap 
délben tizenkét órakor a gyorsvonattal 
indul Hágába és a vezetőség felszólitja 
azokat, akik mint vendégek vesznek 
részt a kiránduláson, ahol vasuti jegyü- 
ket és utleveleket, valamint a nyomta- 
tott utmutatót megkapják. 

- A tizenhat éves irodista leány 
halálos szerelme. Becskerekről jelen- 
tik: Mahler Magda tizenhat éves 
irodista leány a becskereki Róka 
Feri-féle népfürdőben öngyilkosságot 

követett el. A mély viz helyén a csol- 
nakból hirtelen a Begába ugrott és 
nyomtalanul eltünt a habokban. Már 

csak holttestét találták meg. A fiatal 
életunt leány levelet hagyott hátra, 

amely szerint szerelmi bánatában lett 

öngyilkos. 

- Hatvan éves a temesvári önkéntes 

tüzoltóság. A temesvári önkéntes tüz- 

oltóság hatvan éves fennállásának al- 

kalmából vasárnap a Luna-parkban 

impozáns nyári mulatságot rendezett, 

amelyen számos környékbeli önkéntes 

tüzoltóság is képviseltette magát. Te- 

mesvár város tanácsa részéről Heim 

Ernő dr. tanácstag jelent meg. Az ün- 

nepély sikere érdekében Hei m Miklós 

arancsnok és Franzen Vilmos he- 

lyettes titkár buzgólkodtak. 

- Gyárvárosi öreg ur balesete. Su- 

lyos baleset érte teznap délután 
Gründler Imre nyugalmazott posta- 

és távirdafőtisztviselőt. A népszerü 

öreg ur a Gyárvárosi Társaskörbe 

igyekezett, amikor a lépcsőn elcsuszott, 

leesett és fejét olyan szerencsétlenül 

vágta a kőlépcső sarkába, hogy eszmé- 
letlenül terült el. Az orr tövében mély 

sebet szenvedett, amelyből erősen folyt 

a vér. A hetvenhat éves embert a men- 

tők a Bega-szanatóriumba szállitották, 
- Mulatság a magyar diákok segé- 

lyezésére. A Magyar Párt józsefvárosi 

tagozata vasárnap délután öt órakor a 
Seprényi-féle vendéglőben igen jól sike- 

-
 

rült müsoros délutánt rendezett, A mü- 

sor előtt Németh József dr. alelnök 

Déli 
köszöntötte a vendegeket, majd a ró- 
náci Haladókör férfikara énekelt. Ba- 

lázs Juliska magyar és angol táncaival 

Majer Révész Pál hegedüszólójával, 

Lajos néma jelenetével, Komráth Jó- 

zsef. Magyarka Mátyás, Ragányi Vica, 
Fodor Mátyás, Czekó Ferenc, Kekesz 
Milán, Tóth István és Tóth Imre párje' 
leneteikkel, Kubán Endre szerkesztő 
konferanszával tartotta jó hangulat- 
ban a közönséget. A rónáci Haladókör 
vegyeskara zárta be a müsort, amely 
után reggelig tartó tánc következett. 
A jövedelmet szegény magyar diákok 
felsegélyezésére forditják. 

* TIROLI ÉNEK, ÉS ZENEKAR. 

- Kutyák által felfalt holttest. Ki- 
sinevből jelentik: Egy hét előtt Ta- 
lancea János balabanestii földmü- 
vest hozzátartozói a Vadul lui vodai 
kórházba szállitották, ahol az tegnap- 
előtt meghalt. Hozzátartozói a holt- 
testet haza akarták vinni, hogy otthon 
eltemessék, ezt azonban a kórházi 
gondnok megtagadta azzal. hogy az 
elhunyt ragályos betegségben szenve- 
dett. Nem engedte meg azt sem, hogy 
a hozzátartozók mgtekintsék a holt- 
testet. Az egyik rokonnak mégis sike- 
rült belopózni a halottas házba és ott 
elszörnyüködve látta, hogy Talancea 
arcát a kutyák felfalták. Feljelentést 
tett az ügyészségen, mely elrendelte a 
vizsgálat meginditását. 

z zzzz.... 

e.......... 

Az előre haladt idény folytán raktáron levő áruimat mélyen leszállított áron árusitom. Divatcik- kekből álló nagy raktárom megtekintésére - 
nélkül - a m. 

minden vételkényszer 
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t. közönséget szivesen meghivom. 
Tisztelettel 

Bellák Sándor, Jenőherceg-u. 

evőeszköz és asztali készlet, ] 

- Életunt nevelőnő. Buziásról 
tik: Sze cula Lukrécia husz 
rom éves nevelőnő, aki egy lugo 
családnál van alkalmazva. né 
nap óta Buziáson nyaralt. A sz 
csétlen leány tegnap szállodai s 
jában revolverrel háromszor ma 
lőtt. Haldokolva szállitották al 
kórházba. Öngyilkosságának oka 
meretlen. 

- Letartóztattak egy lugosi an 
csinálót. Lugosról jelentik: B 
Klára lugosi asszony üzletszerüen, 
lalkozott tiltott mütétek végzé i 
Eddig mindig sikerült elkerülni a 
tető hatóságok figyelmét, mert 
tudtak kellő bizonyitékot felhozni 
ne. Legutóbb azonban egy Ne 
Jánosné nevü asszonyon végzett n l 
tet, amelybe a szerencsétlen ass 

. 1 z . z .. 2 z 1eni csinálót és átadták az ügyészségne 

Konyhaberendezések, Al r 

szerszámok leszállitott áron kaph 
Scherter Ottó vaskereskedésél 
Timisoara, Belváros, 
- Részegen megölte régi har 

sát. Zentáról jelentik: A várostól ! 
messze levő Sárgapart mellett 
gyetlen gyilkosság történt. Dar 
Menyhért gazda hatalmas doro 
agyonütötte haragosát, Bálint 
nos negyvenhét éves gazdát. A kól 
lenfél földje egymás mellett fek 
és a közös mesgye miatt sok volt 
tük a civódás. Legutóbb is ezen Vi mul 
tek össze, mire Danyi dühében m lyeuk m 
ölte szomszédját. A gyilkost, aki uyk 
szeg golt. letartóztatták. 

- A Déli Hirlap panaszköny 
Kaptuk a következő levelet: Tiszi 
szerkesztő ur! A város egyik legi 
galmasabb része a Scudier-tér. 
élelmiszerpiac is itt van, rengeleg 
csi jár, számtalan autó tülköl. 

egintot 

Hirlapra II per vi 

mos csenget. Szóval kijut a lármál ln ryet 
elég az itt lakó polgároknak. Le tza ellan , 
alább éjszaka akarnának kárpótlás , 
egy kis csendet. Van itt azonban h 144 
rom korcsma is, amelyek külön 
sen az egyik - gondoskodnak ról4,, 
hogy itt éjszaka se legyen csend, ny 
galom. Télen még megjárja, de ny 
ron, amikor az emberek nyitott abla Már 1ep 
nál alusznak a hőség miatt, ez türh mente, 
tetlen. A részeg emberek lármázv 
duhajkodva botorkálnak a téren. . 
volna, ha a rendőrség e tekintetbe 
rendet csinálna végre., Előfordulha, 
az is, hogy valamely családnál be 
van, ennek ez az állapot még kinzóbl 
mint az egészségesnek. A rendőrséj, 1 * 
ügyeljen arra hogy részeg emberne 
ne szolgáltassanak ki több italt, me. 
a zajongást ezek a tulsok italt bevel, 
emberek okozzák. Tisztelettel: egy jó 
zanéletü antialkoholista polgár. 
A ijózseívárosi katolikus egyhá 

község orgonanapja e hó 19-én, vasá 
nap délután lesz nagy népünnepél 
keretében. A rendezőség nagy oda 
adással fáradozik az ünnepély telje 
sikere érdekében. A rendezendő kaba 
réelőadáson az egyházközség müked 
velő gárdája fogja tudásának javá 
adni, de ezen müsort ki fogja egészi ) 
teni néhány kitünő ének és táncszám 
amelyhez a rendezőségnek Süvege 
Aranka müvésznőt, Mecher Ferencnét, 
Müller Józsefet, aki gitáron k sér 
énekét és Kesik Kamillát sike 
megnyernie. Az ünnepély tiszta j ; 
delme egy ui ergona megvételére foo 
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Megtaposta az ökör. Eritz Jó- 

ef negyvenkét éves mészáros, aki 

erzsébetvárosi Holló-utca i4. szám 

jtott a vágóhidra. A vágóhid udva- 

n az ököt megvedutt. a szarvaiba 

áz sebészeti osztálvára szállitották. 

Haas János mentői ijubileuma. 

alas János, a temesvári önkéntes 

entőtársulat yeranen tói ma 

me ntói 

t 

amikor 

ielgátatának huszonet éves jubilenmá 

a te, a király a Korona-rend 

presztjével tüntette ki. 

A legszenzációsabb varietéattrak- 

lnt lépnek fel a Royal Bar teljesen 

augusztusi müsorában. Ivy Lanos 

merika csillaga, a legcsodásabb tán- 

Aosnő, Sisters Dalvern, Josefine Ba- 

ker legjobb utánzói. Puliet Victor, a 

selegánsabb akrobatikus táncospár, 

assen Kader et Tadma, Hassen ere- 

eti egyiptomi akrobaták. Sisters Ca- 

ren, a berlini Metropol tagjai, Lu 

hrich Giranoff balalaika- 

Megujitotta 
Uhinulida Hessen balettaltu- 

lovag- 

l la 
itott ron kanl 

szubrett. 

uuvesz, 

ő, mind olyan elsőrangu erők, ml- 

yenek még itt nem voltak láthatók. 

0s, ak Müsor kezdete este pont fél 11 órakor. 

Asztalok előre rezerválandók. 

Aradi munkásvezérek a temesvári 

I hadbiróság előtt. A temesvári hadbi- 

róság foglalkozott B a g a János 

FPenzlinger Pál, Vostinár 

yörgy és Schmidt János 
nunkásvezérek ügyével, akiket állam 

llenes izgatással vádolnak. A hadbi- 

óság a pert két részre osztotta. Az 

gyik per valamenyi munkasvezér el- 

en folyik együttesen, a másik Baga 

Hlen egyedül. Ebben a másik perben 

Baga ellen az volt a vád hogy sértő 

ifejezésekkel illette Filip György 

aradi detektivet, amikor az február- 

ban az aradi munkásotthonban járt. 

E A biróság a tárgyaláson megállapitot- 

1 a hogy a e által használt kifeje 

aradi 

ára nem voltak sértők és agát fel- 

mentette. A másik perben a tárgya- 

ást két hét mulva tartják meg. 

-Meggyilkolta apját egy őrült fiu. 

ugosról jelentik: B a m b es János 

oriszákai fiatalember a háboru alatt 

megőrült és azóta a tébolydában is 

volt. Az utóbbi időben otthon, 

ázában tartózkodott és mint környe- 

kában segédkezett. Két nap előtt hir- 

zal agyonsujotta apját. Az öreg Bom- 

bes meghalt őrült fiának fejszecsa- 

pásai alatt. Amikor a csendőrök elfog- 

ák a még dühöngő Bombert, azzal. 

enni és ezért ütötte agyon. Az apa- 

gyilkos őrültet a csendőrség beszálli- 

fotta a lugosi ügyészségre, ahonnan 

valószinüleg ujból az elmegyógyinté- 

zetbe kerül. 

Iskolai találkozó. Felkérjük az 

1923. évben Temesvárott gyárvárosi 

zárdában végzett növendékeket, hogy 

az ő éves találkozón 1926. augusztus 

9én reggel az intézet helyiségében 

megjelenjenek. A megjelenők szives 

apja 

zetére veszélytelen embera házi mun- 

védek kezett, hogy apja nem adott neki 

Az utolsó harc 
Az erő csatázik a világ porondon. 

A verejtékcsöppek közzé egy pár 

könnygyöngy keveredett. Kihalász- 

tam. 

Gaudin a hős, a gyáva. a francia 

dicsőség, a francia szégyen állt ki a 

porondra. Még sohasem nyert világ- 

bajnokságot. Párisban megsebesült és, 

visszalépett. Azt suttogták, hogy: 

Gyáva. Meghátrált. Sebesülése ürügy 

volt. 

Türte a szégyent és 

Lemosni a gyalázatot... 

- Akár győzök, akár bukom, ez az 

életem utolsó versenye - mondta 

megindulás pillanatában. - Képessé- 

gem még töretlen, de idegrendszerem 

most eljött. 

nem birja az izgalmat. Életem bucsu- 

versenyére megyek. 

Szájhős Gaudin. vagy világbaj- 

nok? 

Áll a porondon. Kezében tőr és 

maszk. Komédiás rózsaszin arcán pu- 

der hamvasság. Szája szélén két mély 

barázda, két keserü vonás. 

szőke haja homlokára omlik. 

Fölteszi a maszkot és indul. Dicső- 

ség, vagy szégyen. Belülről rángatóz- 

nak az elnyütt idegek, keze egy kicsit 

reszket. Nyugtalan kutató szemekkel 

néz körül az arénába... Egy herva- 

dó szép asszony ül az elsősorban. Az fe- 

lesége. Őt keresi. Az asszony ül és az 

már 

ajkát rágja. Az ura idegessége ott re- 

zonál az ő lelkében is... Fél. Az em- 

ber harcba megy. 

Gaudin egy olasszal küzd, kit e 

szóval küldtek a harcba: 

- Ha meghalsz is, le kell győznöd 

a franciát. Igy kivánja az olasz be- 

csület. 

Egyik oldalon a nemzeti becsület, 

másikon egy hervadó asszony őszi 

szerelme. 

Az olasz győz! 

A legyőzött roskatag léptekkel 

megy a felesége mellé. Leül. ráhajtja' 

fejét az asszony kezére és hangtalan 

száraz zokogás rázza a testét. 

Az őszi asszony könnyes tekintetét: 

végig hordja a termen és egy csókot 

lop a zokogó vén gyermek szőke ha- 

jára. Simogatja. 

Ne pleure pas... 

Van valami torz, könnyet facsaró 

ebben a két hervadó francia szerel- 

mében. Az embernek a szivét facsarja 

valami erős szoritó marok. 

egy némettel viv. Győz. 

tántorogni 
Gaudin 

Egyszerre a fejéhez kap, 

kezd, elesik. Ölbe kapják, kiviszik, le- 

fektetik. Az asszony hisztériás kaca- 

gós sirással rohan át a cserhéjas 
po- 

rondon és zokogva roskad föléje. 
Kis 

csipkésl zsebkendőjével törölgeti em- 

bere verejtékes homlokát. A ke
ndőből 

krizantémillat árad ki. Ott lebeg az 

aréna fölött. 

a 

Hullámos 

Gaudin fölkel, 

kérő mosollyal néz körül. 

Győz. 

A terem atmoszférája feszültségig 

telt. valami ki nem robbant izgalom- 

mal. Mindenki érzi, hogy itt már nem 

fáradt. 

j egy nemzet becsületéről van szó. 

Többről: Szerelemről. Utolsó, őszi, 

krizantémos szerelemről. 

Egy vénülő ember vivja utolsó 

harcát, hervadó asszonya előtt. 

A krizantém illata lebeg az izzad- 

ságos. lihegő, 

fölött. 

Utolsó harcra kiséri az asszony az 

verejtékecsöppes aréna 

urát. Egész a porond széléig követi. 

Ott két kezébe fogja a fáradt komé- 
diás arcot és homlokon csókolja. Aj- 

kával érinti a tőrt is. Könnyü kékes 

leheletfátyol illan 

A fáradt két barázda egy pil- 

Reszkető kezeit auto- 

a villogó pengé- 

ről... 

lanatra kisimul. 

két ránc ismét ott van. Még mélyebb. 

teszi két kezét. Vajjon mire gondol? 

Talán imádkozik... 

Mon dieu... 

Az emberek felállnak 

izgalomtól kipirult arcokból 

a padokon, 

ezer ki- 

váncsi szemsugár röpül a porondra. 

fehér Az asszony halvány arcán 

egy könny szánt alá. 

A küzdők egyformán állanak. Egy 

tusson mulik a világbajnokság. Az iz- 

galom tetőpontra hágott. 

A 

okozta nagy csöndben ott áll a poron- 

győzött. 

bocsánat- 

Viv tovább. 

í . . 2 , 
matikusan végig huzza ábrázatán. A/ 

í 
Az asSszony visszaül helyére. Össze- 

Ezamtsan musaga sszkoara 

a párt minden 

.
.
 

meglepetés 

don. Leveszi sisakját. Egyik kezében 1 

a sisak, másikban a kard. A halotti 

csöndben fölemeli karját, sárgakesz- 

tyüs kezét kitárja, ujjai szétnyilnak 

és csörömpölve hull le a kardéssisak. 

Soha, soha többé!.. 

! Egy szomoru hervadt asszony fe- 

jét a padra hajtva zokog. 

üÜlnek az öltözőben. Kint a tömeg 

hurrázik, be nem engednek senkit. 

1 Gaudin a padon ül halálos fárad- 

i tan. Arcán siri sápadtság. A felesége 

simogatja, csókolja. Zokognak mind a 

ketten. 

- Hazamegyünk, többé soha... 

soha. 

- Megmutattam. Utoljára. 

Ne... ne... bugja az asszony 

sirós kacagással. 

- Teérted tettem. Többé soha... 

. soha. .
 

soha.. 

Az amsterdami fáradt napgolyó 

egy pillanatra kibukkan a felhők mö- 

gül, sárga őszi sugarak táncolnak be 

a hasitékokon a deszka öltözőbe. Két 

kifáradt hervadó ember ül a padon. 

lebeg a levegőben. Krizantém illat 

Zokognak . 

... .........
..... 

zasemcer 

- Csökönyös öngyilkos. Tem
eshideg- 

kutról jelentik: Eeckert János
 levél- 

hordót nemrég elbocsátották á
llásából. 

ami a hatvankét éves embert
 igen el- 

keseritette. Eckert a napokban f
elakasz- 

totta magát, azonban a felesége idejé- 

ben észrevette és levágta. Néhány nap 

mulva azonban HEekert eltünt a lakásá- 

ról és hulláját most fogták ki a Ma- 

l rosból. 

I-2 szabás 
házak heti és havi Kardostelep 

reszletterténos intézőségénél 

SILENYOMAT A SZAVAZÓLA- 

PON. Athenből jelentik: A royalista 

párt azt kérte Venizelos miniszterel- 

nöktől, hogy a választások alkalmával 

Athenben, Pireuszban és Szalonikiben 

szavazója szavazási 

ijegyére vegytintával még ujilenyoma. 

tát is rátehesse. Ezzel azt akarják meg- 

akadályozni, nehogy azokkal a szavazó- 

jegyekkel még egyszer valaki leszvaz- 

zon. Venizelos a kérést teljesitette. 

- A cigány életével fizetett a vásár- 

napi libáért. B ó c z Sándor mehalai 

cigány vasárnap reggel feleségével a 

józsefvárosi szeszgyár közelében a Be- 

ga felületén egy döglött libát látott 

uszni. Elhatározta, hogy azt kihalász- 

sza és ledobva magáról felső ruháit 

beugrott a vizbe. A liba a Bega köze- 

pén uszott, a cigány azonban nem tu- 

dott uszni és amikor a lába alól elma- 

radt a talaj, kétségbeesetten kiálto- 

zott segitségért. A felesége a parton 

sopánkodott és kétségbeesetten kény- 

telen volt végignézni, amint a férje 

belefulladt a vizbe. ahová a vasárnapi 

pecsenye kedvéért merészkedett. Holt- 

testét este a módosi hid mellett fogták 

ki és a józsefvárosi temető hullahá- 

zába szállitották. 

* TIROLI ÉNEK. ÉS ZENEKAR. 

Felhivás. Mindazon intézmények és 

tenyezők, akik kérdőivünket még nem 

küldték be. sziveskedjenek azokat a 

személyi és tárgyi adatokkal pontosan 

kitöltve mielőbb beküldeni a romániai 

Közgazdasági Lexikon cimére (Pénz- 

világ szerkesztősége, Oradea) hogy az 

örökbecsü és történelmi értéeékü mü 

összeállitása a legprecizebb legyen. A 

kérdőiv kitöltése nem kötelez sem a 

lexikon megrendelésére, sem annak 

megvételére. 

előfizetést ? 
Pol- ideshalos kádár haleszte, 

linger János negyvenkét esztendő 

temesvári kádár falura járt és a gaz- 

dáknál hordójavitási munkákat vál- 

lalt. Vasárnap reggel Csávos község- 

ben eszméletlenül esett össze. Az or- 

vos megállapitotta, hogy Pollinger su- 

lyos idegbajban szenved. A szeren- 

csétlen embert tegnap behozták a te- 

mesvári kórházba. 

Zsuzsi Cloyá-sori bütféjében négy- 

fogásos ebéd kenyérrel és kiszolgálás- 

sal 35 lei. Naponta frissen csapolt sör. 

Azonkivül 50 leies menü következő ét- 

lappal: leves, kelkáposzta sertéssel, 

rántott bécsi karaji burgonyával, sa- 

látával, dinnye. Tejes ételek is kap- 

hatók. Egy esti ebéd 30 lei. 
- Az apósgyilkos vő a fogházban. 

hogy 

Tell Gáspár szabadfalui lakós ugy 

megverte hetvenhat 

Schultz Ferencet, hogy az sérülé- 

seibe belehalt. Tell elbujdosott otthon- 

ról, de tegnap sikerült a csendőrség- 
nek elfogni és bevitték a temesvári 

ügyészség fogházába. Kihallgatása 

után kihirdették előtte a letartóztatá- 

si határozatot. 

- Uiból autót lopott egy soffőr. 

Ramnicul-Saratból távirat érkezett a 

Megirtuk néhány nap előtt, 

éves abpósát, 

temesvári rendőrprefekturára, hogy 

ott a 3088. számu autót ellopták. A sof- 

főr, aki az autóval együtt eltünt, ál- 

litólag temesvári volt és azért 

gyanu, hogy ideszökött a gépkocsivall. 

A rendőrség meginditotta a nyomo- 

zást. ' 

az a
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Behozia beteg férjéi a temesvári kórházba, 
de meri nem maradhatott vele, inkább ma- 

TPemesvár, aug. 13. 

Mezitlábas parasztpár áll 
temesvári kórház 

meg a 

ember igen elhagyja magát. Látszik. ! 
hogy ő a beteg. Az asszory vállára 
tarisznya akasztva, a jobb kezében 

egy literes üveg pálinkával. Erre az 

mvegre különösen vigyáz. A világért 
sem tenné le később sem egy pillanat- 
ra se. Egy darabig állnak a kapu 
előtt, azután az asszony a bal öklével 
sörömből a kapun. Addig dörömből. 
amaig előkerül a portás. 

- Az uram beteg, - magyarázza 
neki az asszony - és kórház kell neki. 

A kiváncsi uralk 
A portás beengedi a párt és meg- 

mutatja nekik az irodát. Előbb orvos 
elé kell járulniok. Az megállapitja, 
hogy a férfi felvehető. Erre az irodá- 
ba utasitják az asszonyt a különböző 
formaságok elintézésére, a férfit pe- 
eig két ápoló a fürdőszobába viszi. Az 
asszony a pálinkás üveggel jobbjá- 
ban benyit az irodába. Ott már meg- 
kapták az utasitást, hogy az asszony 
férjét föl kell venni a kórházba. Meg- 
kezdődik a hivatalos forma. Mikor az 
asszony sorra felel a különböző kér- 
désekre, csodálkozva állapitja meg, 
kogy az urak mi mindenre kiván- 
esiak. Végre félóra mulva ezzel is 

megvoltak. Az asszony kiment a fo- 

lyosóra, ahová ugyanakkor érkezett 
meg a férje a fürdőszobából. Szinte 
nem ismert rá. Olyan tiszta ragyogó 

veh. Aztán bevezették az embert az 

egyik betegszobába, ahol tizenkét ágy 

volt. Mutatták neki 

hogy az lesz az övé. Az asszony az 

ágyra rakta a tarisznyát és aztán ma- 
ga is leült az ágyra. Egészen otthono- 
san kezdett berendezkedni. Ivott a pá- 

lunkából és a férjének is adott. 

Makrancos hölgy 
Vagy egy óra mulva azonban jött 

az egyik ágyat, 

egy ápoló és felszólitotta az asszonyt, 

kegy menjen haza. 

- Miért menjek haza, - csodálko- 

zett az - itt maradok én is a kórház- 

ban, amig az uram meggyógyul. 

= Nem maradhat itt, mert nincs a 

maga számára hely. 

- Hát hogy ne volna hely? Itt az 

ágy. Otthon is egy ágyban alszunk. 

- Értse meg, nem maradhat itt 

enmnyi férfi között. 

- Mi közöm a többi férfihez? Én 2 

férjemmel alszom és nem azokkal. 

Semmiképpen nem lehetett meg- 

győzni, hogy neki el kell menni. Az 

ervost hivták, annak sem akart szót 
fogadni. Mikor látta, hogy minden ké- 

rése hiábavaló, hogy a feérjével ma- 

radhasson, azzal rukkolt elő, 

egyedül nem talál vissza a falujába 

és már csak azért is a kórházban kell 

maradnia, amig a férje meggyógyul. 

Hiába volt ez a kifogás is. 

ráparancsolt, hogy hagyja el a kór- 

házat és ne feleseljen. 

- Hát akkor nem hagyom itt ma- 

suknak a Jont sem, - méltatlanko- 

dott az asszony = ha engem kikerget- 

nek, akkor őt is hazaviszem. 

Az orvost ez a fenyegetés sem ha- 
totta meg. Kijelentette. hogy ha a 
Jon menni akar. hát mehet. 

Jon nem szólt semmit, csak az asz- 

szonyára nézett. Az pedig 

hogy 

Az orvos 

a vállára 

kapuja előtt. Az 

zavitie ujra 

tarisznyát. 

eujkás 

akasztotta az elemózsiás 

i Jobbjában erősen szoritotta a 

üveget, a bal kezével pedig megra- 

gadta a férje karját. 

- Menjünk! 

És elindultak. Nem is 

i . 
í 

1 
í 
i 
i 

köszöntek. 

j Mikor a kapun is kihaladtak, az asz- 

szony nagyon mérgesen nézett a por- 

tásra, mintha az volna az egésznek az 
oka. Annyi haszna a Jonnak minden- 

esetre volt a kórházi esetből, 

megfürdött. 

aseszazmsazem 

Temesvár, augusztus 13. 

Az amszterdami olimpiász eredmé- 

nyét tegnap hirdették ki. A sorrendben 

Magyarország Angliát megelőzve a ki- 

lencedik helyet foglalja el. A sorrend 

1. Amerika 16 

első, tizenkét második és tizenkét har- 

madik helyezéssel. 2. Németország nyolc 

különben a következő: 

első, tiz második és tizenöt harmadik 

hellyel. 3. Finnország nyolec első, nyolc 

második és kilenc harmadik helyezés- 

sel. 4. Franciaország, 5. Svédország, 6. 

Hollandia, 8. Svájc 9. 

első és két második 

Olaszország, 7. 

Magyarország öt 

győzelemmel. 10. Anglia, 11. Argenti 

Azután következnek na, 12. Ausztria. 

Temesvári és aradi csapatok mérkő- 

zése. A Kinizsi tegnap az aradi AMTE 

csapatát látta vendégül a Banatul pá- 

félidő 

arányban győzte le a vendéget. Mind 

lyán és 1:1 arányu után 1 

két csapaton meglátszott a nyári szü- 

net hatása. A TAC Aradon vendégsze- 

repelt és nehéz küzdelem után 4:3 (2:1) 

arányban 

fölött. 

........ 

győzelmet aratott az AAC 

IENEL MŰVÉSI 
Zenemüvészek, magán és 

4
A
A
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A kilence 
jutott Magyarországnak az olimpiai 

gyözöő államolk sorában 

tuszminiszter 
sorban a többiek, mig a sort Portugá- j 

] tában a KAC uszói létesitették a há- 
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MEGJELENI 
az erdélyi könyvpiac szenzációja, Szigethy József 

szerkesztésében Kolozsvárott a 

és IRODALMI DEKAMERON 
Tartalma: 

hangversenyénekesek, 
magyar szinház müvészeinek arcképes életrajzai. 100 magyar iró szép- 
irodalmi müve. A dalosszövetség vezetőinek csoportképei. 

kiállitás! Gazdag illusztráció ! 

Könyvkereskedőknél nem lesz árusitva! 

Utánvéttel küldi Szigethy József szerkesztő, Cluj, Kereszt-utca 2. 

Ára 500 lei. 
vvvvvvvvvvvvvvYvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv vvvvvvvv 

emnmem azoamnusaenasao 

ilkk hely 

lia zárja le utolsóként. 

A női olimpiász győztesei: 1. Ame- 

rika, 2. Németország, 3. Hollandia, 4. 

nada, 5. Lengyelország, 6. Anglia, 

7. Olaszország, 8. Japán, 9. Svédország, 

10. Délaífrika. 

Budapesti jelentés szerint azok a 

magyar versenyzők, akik az utóbbi na- 

pokban szerepeltek Amszterdamban, 

tegnap délben érkezek meg a magyar 

fővárosba, ahol ünnepélyességgel fo- 

gadták őket. Méltó készületeket 

nek. hogy az olimipai 

tesz- 

győzteseket ün- 

nepeljék. Valószinü, hogy a kormány- 

zó legközelebb kihallgatáson fogadja a 

magyar olimpiai versenyzőket. A kul- 

bankettet fog rendezni 

tiszteletükre. 

Ui román uszóbajnokságok. Tegnap 

voltak Románia uszóbajnokságáért a 

versenyek Kolozsvárott. A versenyen, 

mely sikerültnek mondható, két uj 

országos rekordot állitottak fel. Az 

egyiket Schönberger létesitette a 

száz méteres hátuszásban 1 perc 31 mp 

hogy 

idővel, a másikat pedig a vegyes stafé- 

fura 
kapható a 

DÉLI HIRLAP 
kiadóhivatalában 

operaház és a 

Remek 

2230 

Z 
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1928. augusztus 15 

romszor száz méteres vegyes staféta 

ban 4 perc 28 mp idővel. 

Csónakavatás az Előre evezősegyle 

ben. Az Előre evezősegylet. amely szor 
galmasan üzi ezt a Temesvárott elha 
nyagolt sportot, nyári ün 

nepély keretében uj csónakját avatta 
fel. Az ünnepélyen nagyon sokan vet ; 

tegnap 

tek részt és a késő éjjeli órákig marad 
tak együtt a klub székházában. 

óra 45: Zenekari hangverseny 8 óra 
25: Tarnay Alajos szerzői estje. 10 óra 
30: Cigányzene. Bécs. 11 óra: Zene. 4 
óra 15: Délutáni hangverseny. S óra: 
Orosz énekkórus. 12 óra 20:i 

4 óra 30: Szórakoztató zene. 
11 óra: Zeme. Délutáni 

7 óra: hangver- 
Berlin. 5 óra: Délutáni hangver- 

seny. 9 óra 30: Esti hangverseny. 
Frankfurt. 12 óra 30: Déli hangver- 
seny. 4 óra 35: Szórakoztató zene. (nk2 
Hamburg. 4 óra 15: Délutáni hang- Mt 
verseny, 8 óra:. A varázsfuvola cimü 

opera előadása. Kattowitz. 8 óra 15: 
Hsti hangverseny. 10 óra 30.: 
zene. Langenberg. 6 óra: Délutáni 
hangverseny. 8 óra 15: Tánczene 
Leipzig. 12 óra: Zene. 4 óra 30: Zene 

Breslau. 

Zene. 

5 óra: 

Esti 

Brünn. 

hangverseny. 

seny. 

alidből 

b vartót 

Iadóba ké 
Táne- 

modern operákból. 9 óra 30: Estl metlilin 
hangverseny. ága. 12 óra: Déli lár jkt 

/ 1 

hangverseny. 5 óra: Könnyü zene, vel ell 
óra 30: Zenekari hangverseny. Stutt- 

gart. 4 óra 15: Szórakoztató zene. s Mil 
óra: Szimfonikus hangverseny. elt 

Augusztus 15. (Szerda) Budapest, Ma 
12 óra: Katolikus istentisztelet. 12 óra T010. 
15: Az opera zenekarának hangverse 
nye. 6 óra: Katonazene. 8 óra: Ének a 
és hegedühangverseny. 9 óra 30: a éelh 
gányzene. 10 óra: Szalonzene. Bécs. 11 lánel 
óra: Zenekari hangverseny 4 óra: 419] 
Délutáni hangverseny. 7 óra: Kama- 1án, 
razene. BEreslau. 12 óra 20: Zene. 8 óra 159 
15: Médy cimü operett előadása. 
Brünn. 10 óra: Énekhangverseny. 6 - 
óra: Énekhangverseny. 7 óra: Az el- Holorele 

vált asszony cimü operettelőadása. juse 

Berlin. 5 óra 30: Kávéházi zene. 9 óra: eledó, Ma 

EÉnek és szavalat. 10 óra 30. Klasszi- inbalom 
kus operettzene. Frankfurt. 4 óra 35 

Zenekari Esti 

Zene- 

Zongora- 

ű 1. Ii, lecké 
hangverseny. 8 óra 15: Bgéú 

Iselváro 
. hangverseny. Hamburg. 2 óra: 

kari hangverseny. 5 óra: 

hangverseny. 8 óra: Esti hangverseny, 

Kattowitz. 5 óra: Népies hangverseny. á Miosan 
8 óra 15: Esti hangversenyátvitelVar- 

lejes ejle 
sóból. Königsberg. 11 óra 30: Délelőtti buy 
hangverseny,. 5 óra: Szórakoztató ze- kad, 

d00 t 

ne. 9 óra 30: Tánczene. Langenberg. ! 1 - 
óra: Déli hangverseny. 6 óra: Cselló- ilás j 
hangverseny. 8 óra 15: Zenekari hang- iha 
verseny. Leipzig. 12 óra: Déli hang- )u 
verseny. 3 óra: Szórakoztató zene. 1 ab, k 
óra 15: Esti hangverseny. Prága. 4 óra iy 
320: Délutáni hangverseny. 9 óra 15: Telbet jo 

i Esti hangverseny. Stuttgart. 4 óra 15: Kosy 
Szórakoztató zene. 8 óra: Egyfelvoná- ü 
sosok előadása. 1 

T01l, 

iha 
bebizonyit- 

ertes ). 
hatóan a k 

u 
leghigieni- In k 

kusabb , 

lliterbor Zöleiért elért 
kapható a Páva vendéglőben 

Erhardt Károly 
vendéglős 

Gyárváros, Páva-uica 2. 
-
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15 o26. augusztus 

ési nyugta ftelmutatása ellenébem 

sen közölhetnek egy tiz szóix ter- 

a 

ltüvel öt lei Legkisebb apróhir- 

ló 
. 
.. e 

ely 

eie I09 

lán 9 

ani hang 

Iyy ő 

; 8 apróhirdetés.. 4 

, szó ára három lei, vastat 

detés harminoloei, álláskeresők
.- 

; k tiz szóig husz lei. 

hirdetési diji minden egyes eset- 

nelőre fizetendő. 

Alkalmazás 

: odakisasszony felvétetik. Cimeke
t 

a kiadóba kérek „Kezdő jeligére. 

(2284) 

Allást keres 

jeligére. (5468) 
áll 

Dbb varrónő házakhoz és vidékre 

aaljánlkozik. Olcsón varr. Cimeket a 

ny. Sfnti 

hold föld lakással együtt kiadó, 

kiadóba kérek. (2283) 

Adás-vétel 

Bebédlőlámpa és hálószob
a csil- 

lár jókarban, jutányos áron sürgő- 

sen eladó. Cim a kiadóba
n. (2192) 

csetleg felesbe is. Gyárvárosi szőlők, 

Ruschil-utca 27. 
(2276) 

Zongora dupla kereszthuros rövid, 

L rendü, külföldi márka eladó. 

gépekkel berendezve, nagy vevő- 

körrel, raktárokkal, iroda, telef
on és 

egy nagy istállóval bérbe adó. 
Jó- 

zsefváros, Csillag utca 49. Telefon 

15-59. (Flóra fatelep, 

jezése folytán kitünő állapotban 

eladó. Magorinál, Ujszentes. 
(2224) 

Cimbalom, kitönő hangu Schunda- 

féle, leckékkel együtt eladó. Cim: 

Józsefváros, Eötvös utca 20. 

Lakás 

Müller Andor piros igazolványa el- 

veszett, kéri a rendőrségen leadni. 

Csinosan butorozott szoba kiadó 

teljes ellátással finom uri család
nál, 

komoly, szolid urinőnek. Cimeke
t a 

kiadóba kérek „4500 jeligére. 

Lakás uj családi házban Lunaparki 

villanos megállónál modern két 

nagy utcai szoba, előszoba, fürdő- 

szoba, konyha, kamra, 2 pince, na
gy 

kerttel szeptember 15-re kiadó. B
ő- 

vebbet jogfentartással. Nagy Gvul
a, 

IV. Kossuth utca 1. 

ad ba kérek. (2265) 

Kertes 2-3 szobás lakást, l
ehető- 

1-re keresek. Cimeket „Kert" jeli- 

gére a kiadóba kérek. 

Különféle 

(2282) 

Kisebb vendéglőt keresek elszá- 

molásra teljes óvadékkal. Cim : 

Löwinger Károly, Zrinyiutca 15. 

16 

Ugyanott egy fatelep siszterna
tikusan ! 

Vermes). 

(2280) 
hivatom a miniszterelnököt és a ka- 

Motoreke 45 HP mélyszántás
 befe- 

leg az Erzsébetvárosban november 

(3784) 

zesoszmomzts atsszaslkostatsatcszkzzeknek 

Előtizetőink abban a kedvezmény- ; 

részesülnek, hogy az utolsó elő- 

56 

Mvonkint egyszer dii
men 

muga ó családból való kifutó állást keres. 

m Cimeket a kiadóba kérek „Kifutó" ; 
nézett Pifko szemébe. 

al e o .. 

Királynő és halandor 
A Déli Hirlap eredeti regénye 

irta: Félegyházi András 

(Utánnyomás tilos.) 

- Imádlak, Eudoxia, - rebegte he- 

vesen az ifju. 

- Én is szeretlek, Pifkó, hidd meg, 

mert hiszen ha nem szeretnélek, nem 

is engedtem volna, hogy ajkaiddal aj- 

kaimat érintsed. Nem engedtem volna 

magamat tőled megcsókolni. 

- Testemet és lelkemet királynőm- 

nek ajánlom föl, - kiáltotta tüzzel az 

ifju - kérem egyben azonban a leg- 

nagyobb jutalmat, amit szerelmes if- 

ja érhet szive hölgyétől. 

- A legfőbb jutalmat 

Pifkó. Még ma kinevezlek testőrgár 

megkapod, 

dám parancsnokává. 

- Tehát egy tiszteletbeli állást ka- 

pok? 

Eudoxia királynő sokatmondóan 

ó, te csacsi! A testőrgárda pa- 

rancsnokának az állása nem üres tisz- 

teletbeli állás. Ugy ahogy 

kreálom, éppenséggel nem üres cim 
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azt ma 

az, hanem sulyos feladatokkal jár. A 

testőrgárda parancsnokának ugyanis 

az lesz a feladata, hogy a királynő á
l- 

ma fölött őrködjék és ezért joga van 

éjszaka minden bejelentés nélkül a 

királynő legbensőbb termeibe belépni 

és menézni, hogy Karillia királynőjé- 

nek nyugodt-e az álma. 

Eudoxia! - kiáltotta elragadta- 

tással az ifju és térdre rogyott a ki- 

.
.
.
o
a
 

(2250) 

Két szobás modern utcai lakást 

azonnalra keresek. Cimeket a ki 

a
 

rálynő előtt. 

- Hát elfogadod ezt az állást? 

Minden pillanatban ezer öröm- 

mel. 

A királynő lehajolt a térdeplőhöz 

és megcsókolta. 

Vardarovics Pifkó, - mondotta 

ünnepélyesen a királynő - 

binettfőnököt és elkészitetem a szük- 

séges okmányokat. A kinevezést még 

ma meg kapod és akkor... akkor.
., 

Pifko magához szoritotta a király- 

azonnal 

(Folytatás.) 

Es akkor én leszek az egyedüli a 

szivedben, ugye? 

- Az leszel. 

Negyed óra mulva ott állott War- 

darovics Zdenkó miniszterelnök a ki- 

és a szeme pillája sem 

rebbent meg, amikor a királynő kö- 
rálynő előtt 

zölte vele. hogy a fiát a testőrgárda 

parancsnokává nevezi ki. A kabinett- 

rőnökkel együtt elkészitette a kineve- 

zési okmányt és közben olyan közö- 

nyös maradt, mintha egy idegen sze- 

mmélyről lett volna szó és nem a saját 

fiáról. 

Vardarovics Pifkó még aznap 

megkapta a kinevezést és a forma 

kedvéért még hüségesküt is kellett 

tennie. 

Mikor este a hiwatalos lap leg- 

ujabb száma megjelent, a kinevezés 

már benne volt. 

Az ifju Vardarovics leikiismerete- 

sen teljesitette tisztét mint a testőr- 

gárda parancsnoka, Már kinevezése 

első estéjén végigjárta az eg
ész kona- 

kot és megnézte, hogy mi
ndenütt rend 

van-e. Azután a királynő 
termei felé 

tartott. Sehol nem tartóztattaák fel, 

mert akkorára már ki volt adva a pa
- 

rancs, hogy a testőrgárda pa
rancsno 

kát senkinek nem szabad feltartóz- 

tatni. 

Körutja során elérkezett a király- 

nő szobái elé. 

Bement. 

Eljutott a hálószobáig. 

várakozott reá Eudoxia. 

ahol már 

Egymás karjaiba futottak és vég 

telenül forró éjszakát tölt
öttek együtt. 

Ettől fogva Vardarovics 
Pifkónak 

csak az volt a neve, hogy a 
királynő 

szeretője. 

A nép közé is eljutott a hire a do- 

lognak. 

Azonban a suttogásokról Eudoxia 

királynő és Vardarovics Pifkó nem 

szereztek tudomást. Vagy p
edig csak 

inőt. 
ugy tettek, mintha nem tudn

ának ró- 

aasasazaa
sasa 
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1928. augusztus 26. - szeptember 1. * 

ő a legkedvezőbb bevásárlási alkalom ! 
* 

Felvilágositással szolgál : 
ő 

e ez C e 
C . ) 

é Leipziger Messeamt, Leipzig 3 

* és Angerbauer Jenő, a lipcsei mintavásár t. képviselője, 2 

e Temesvár, I. Str. Gen. Praporgescu 3. Telefon: 70. 1988 * 
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la, hogy állandóan mennyit beszétnek 

a szerelmi viszonyukról. 

Ifju szeretője karjaiban a királyuó 

nemcsak a férjéről feledkezett meg, az 

egyre betegebbé váló Sztarecski Fe- 

elfelejtette 

Kerzikovszkij Eleintém 

ugyan fel-felujult az afrikai szigete
m 

vele töltött éjszaka emléke. de azutám 

elmosódott az is. Azt hitte, hogy Ker- 

zikovszkij. miután elérte vágyát és 

egy éjjelen át karjaiban tartotta, 

most már végkép eltünt az életéből. 

dorról, hanem teljesen 

Ivánt is. 

Nemsokára azonban alkalma volt 

meggyőződni róla, hogy feltevése 

alaptalan volt. 

Egy este Vardarovics Pifkó, az ui 

testőrgárdaparancsnok sokáig dolgo- 

zott a királynő hálószobája közelében 

levő szobájában. Különböző aktákat 

irt alá és éjfél is elmult, amire mum- 

kájával végzett. 

Mikor az utolsó aláirását is leitat- 

ta. felállott és a királynő hálószobá- 

jába ment. 

Alig ölelte meg azonban a király- 

nőt. amikor az előszoba felől lárma és 

eivódás hangzott. Majd egy átható ki- 

áltás hallatszott, amelyet mély csend 

követett. 

Vardarovics Pifkó felszegte a fejét. 

- Micsoda zajongás ez itt éjfél- 

után a konakban? 

A királynő, aki már ágyban volt. 

ijedten emelkedett föl. 

Majd megnézem, hogy mi vam 

odakint, - mondta Pifkó és az ajtó 

felé indult. ; 

Mielőtt azonban odáig ért 

az ajtó feltárult és azon egy ismeret- 

len férfi lépett be. Azaz csak Vardaro 

vics Pifkó előtt volt ismeretlen. A ki- 

rálynő nagyon is megismerte mind- 

járt az első pillanatban. 

volna, 

A belépő Kerzikovszkij Iván volt 

Vissza. - kiáltott Vardarovios 

Pitkó a belépőre - itt senkinek nin- 

csen keresnivalója! Ez a királynő szo- 

bája. 

Kerzikovszkij 

gott. 

gunyosan felkaca- 

- Ha itt senkinek nincsen mit ke- 

reénie, akkor mit keresel itt te aki 

igazán senki vagy? 

- Kikérem magamnak, 

őfelségének 

én a ki- 

testőrgárda pa- 

rancsnoka vagyok és nekem jogora 

van a nap bármely órájában itt meg- 

jelenni. 

= Tacskó, - kiáltott Kerzikovszkii 

Vardarovics Pifkóra - most már ele- 

get voltál a királynönél. Takarodji 

Nincsen rád szükségem. 

rálynő 

A királynő ugy feküdt az ágyom 

olyan fehéren, mintha márványból 

lett volna. Az ijedelem és rémület 

minden csepp vért kikergetett az ar- 

cából. 

Az ifju Vardarovics azonban nema 

ijedt meg és visszakiáltott Kerzi- 

kovszkijra. 

A Micsoda hangot merészel ön itt 

használni? 

Kerzikovszkij csak egy elutasitó 

kézmozdulattal válaszolt. Ezen Varda- 

rovics Pifkó annyira feldühödött, 

hogy kardot rántott. Mielőtt azonban 

a magasra emelt pengével még lesujt- 

hatott volna. Kerzikovezkij puszta 

kézzel olyan erősen kapta el a kar- 

dot. hogy azt Vardarovics menten el- 

bocsátotta. Kerzikovszkij azután fog- 

ta a kardot és a térdén ketté törte, A' 

darabokat odadobta Vardarovics Pit- 

kó lábaihoz. 

- Ki adja meg önnek a jogot, hozv 
ide behatoljon? 



nap délelőtt 

marad Radics Isíván, alkit félmillió ember 
kisér! utolsó ufjár 

Zágráb, augusztus 13. 

Egész Horvátország sirva gyászolt, 

amikor vasárnap Ra d ics István 

holttestét örök pihenőre tették. iözel 

tartáson, amely a legcsekélyebb rend- 

félmillió ember vett részt a gyászszor- 

zavaró incidens nélkül men végbe, 

Bauer érsek szentelte be a holttest- 

tet, majd sorra elmondották gyászbe- 

szédüket a horvát nép vezérei. Ma 

esek VIadimir, Pribcsevicss. 

Trumbiecs Antal volr külügymi- 

niszter az elhalt kival) érdemeit mél- 

tatták a horvát nemzet érdekeiért foly 

tatott harcban. Utánas Zágráb város 

polgármestere és utina még számos 

szónok bucsuztatta az elhatiat. Radics 

holttestét a horzát főváros által ado- 

mányozott diszsirhelyen temették el. 

A horvát parasztpárt elnöksége teg- 

ülést tartott, amelyen 

Radics utodjának Macsak 2rt, a part 

eddigi alelnökét választották méeg. 

Komor meghatottságban jegyzőkönyv- 

be vették, hor? 

Radies István nem szünt meg ha- 

lála után sem a párt elnöke lenni 

és Macsek dr. csupán 

elnök lesz. 

A parasztpárt alelnökének egyhangu- 

ügyvezető 

lag Vasics György képviselőt 

választották meg. 

A Zágrábban megjelenő Jutarnji 

List cimü lap Radics halálával kap- 

ecsolatban vezércikket irt, amelyben 
foglalkozott a horvát parasztpártnak 

oz 

........ 
te eö agt ööbe ezó ezzgs 

Grafologus ! 
analiziseket elvállal. Részletes 

; analizis 80 lei. Levelek 

GARAI tanár, Ieu (Aradmegye) 
cimre küldendők. 1590 

érkeztek meg Budapestre és a Fehér- 

1 

í 

i 

a vezér halála után követendő maga- 
tartásával. A cikk többek között a kö- 
vetkezőket mondja: 

nyerheti az egész világ rokonszenvét, 

amely tisztában van az akció jelentő- 
ségével. 

- Bizonyos, hogy a horvátok nem A zágrábi egyetemi ifjuság tudvale- 
fognak erőszakot alkalmazni, mert a vőleg napok előtt kimondotta, hogy 
revolveren és tőrön kivül más esz- boykottmozgalmat indit a belgrádi la- 

pokkal szemben. A határozatot tett 

követte és 

közök is állanak rendelkezésünkre. 
Radics István egész életében harcolt, 
de forradalmár nem volt. Gyülölte a 
kiontott vért és mindig békét hirde- 
tett. A horvát nép Radics nyomdokait 
fogja követni. Ez az 

tegnap délben a horvát egyetemi 

ifjuság a zágrábi utcákon megtá- 
madta és véresre verté azokat az 

egyetlen ut a! ujságkihordókat, akik belgrádi la- 
győzelemhez, mert ilyen módon el- pokat árusitottak. 

Több sulyos baleset 
érte a Budapesíre érkezett olasz motor- 

kerékpárosokat 
t Budapest, augusztus 13, közben több baleset érte. Krumpendorf- 

, 2 , . z Százhuszonhat olasz motorkerékpá- nál az egyik versenyző egy osztrák mo- 
1 ros utrakelt Milanóban, hogy részt torkerékpárossal ütközött össze. Mind- 

vegyen a Budapest végcélu turaver- ketten sulyosan megsebesültek. Az 
senyben. A versenyzők tegnap délután osztrák határ mentén az egyik motor- 

kerékpár oldalkocsija az árokba fordult. : 
vár-uton nagy ünnepséggel fogadták 

az első érkezőket. A hivatalos fogadta- 

Utasa veszélyesen megsebesült. Ezek- 

től eltekintve a versenyzők mind jól 

sikerült. 

Néhány napi budapesti pihenés után 
másután érkezőket. A versenyzőket ut- l visszaindulnak Milanóba. 

tás a Tattersallban folyt le, ahová vannak és a tura kitünően 
magyar rendezők kalauzolták az egy- 

T őzsdei árfo 
zrozxzz Sz 

( A Kereskedelmi és Gazdasági Bank devizaosztályának árfolyamai.) 
Minden pénznem mellett három számjegy áll. Ezek közül az első átutalást 
jelent pénzben, a másdik áruban a harmadik bankjegyet középkurznusn. 

Zürichben a lei 516- Párisban 1560 
Temesvári magánárfolyamok 1928 augusztus 9-én reggel: 

Angol font: 79975 80050-801-, dollár: 16440-16465-164- 
dinár 287- külföldi, 2.89 belföldi, 2-00 effect, hollandi forint: 66730 
4650-6650, írancia írank: 6743-646-650, olasz lira: 863-865 -875 
cseh kor.:: 488 489- 490, német márka: 3932-3939-3950, osztrák 
schilling: 2323-2327-23:50, magyar pengő: 2872-2877-28 90, zvájci 
írank: 3172 -3175 -31775. 

Terményárak: 
Buza 670. tengeri 880, zab 560, árpa 630. Irányzat: Lanyha 

ugyanabban az időben jelenik 
meg a Déli Hirlap, mint 

a 
. 

Temesvaroti 
z z... - 

Nyorsatett a HELIOON. Bánáti Nyemda Reszvénytársaságnál : 

(5 

ATALAKITJÁK A KORMAÁNY uet 
Bukarestből jelentik: A Cuvantul ! 
tétlenül megbizhatónak mondott he aló 
ről szerzett információk alapján 1 

irja, hogy a kormány átalakitása ra 
tétlenül bekövetkezik. Titulese 
aki egyelőre mint külügyminiszter 

ti be a londoni követségi tisztség 
ragaszkodik lemondásához. Utóda A 
getoilanu földmivelésügyi minisat 
lesz, mig a földmivelésügyi táre 
Costinescu bukaresti főpolgárme 
terrel töltik be. A kormány átalak 
nyomban Bratianu Vintila mini 
terelnök hazaérkezése után következ 
be. 

guártal 

m yil! 

Ilel veszi 
nir fulat 

mlt inperi 
litele 

mi Miuti 

Emusi ünn 

m ala 

ilne, A 

ul maza a 

tőneltek, 
1 

e 

PRÓBAHÁBORUT JÁTSZOTTA 
AZ ANGOLOK. Londonból jelenti] 
A hadvezetőség tegnap délben kétór 

tartó háborusdit játszott London f 
lött. Háromszáz repülőgépet mozgos 

tott a hadvezetőség és ezeknek az vo 
a feladata, hogy egy az angol fővád 
ellen feltételezett léghajótámadást ve 
jenek vissza. A légi flottát két részr 
osztották. Az egyik a tulajdonképper 
védelmet látta el, a másik pediz a 
állitólagos repülőflottát támadta me1 
A gyakorlat nagyszerüen sikerüt A 
angolok most már nyugodtan alhatn yé, r 
Londonban, nem fenyegeti őket semn ail 
veszély: a légiflotta nagy elánnal visz 
szaverte a keletről jövő támadást 

. 

JAPÁN ULTIMAÁTUMA. Londonbó 
jelentik: Hayashi pekingi japán meg 
hatalmazott 

nyujtott át 

noknak, 

kijelenti, hogy Japán semmi körülmé . 
nyek között nem fogja türni, hogy 
kinai nacionalista kormány Mandzs 81 
riára rátegye a kezét. 

A MARSALL FOGADALMAT TETT 
Varsóból jelenik: Vilnában tegnap kes 
dődött a lengyel legionáriusok kon 
gresssusa, amely irant a lengyel-li 

eeg mani 

altó vigti 

megelgei 

1ólley 

uik 

itálral ille 

Emuk, mer 

miniszter ultimátuno 

Csang-Csu Liang tábor : a 

amelyben a legerélyesebben TEy 

ván feszültség miatt óriási érdeklődé 
nyilvánul meg. A városháza előtt nag 
tömeg gyülekezett össze, amely freneti 
kus éljenzéssel ünnepelte Pilsud ; 
szki marsallt, aki a városháza erkélyé ia] 
ről beszédet mondott, amelyben foga. 
dalmat tett, hogy Vilna mindig le 
gyel marad. Az ünnepségen mintegy 
száz külföldi ujságiró jelent meg, akik, 
között nagy feltünést keltett hét 
litván- -


